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Junkers J U 52 ßrmcrui tian

JUIEßS JU Sf,l r -.TAIIE tr}. - A.rlrizb degi ann! "3{)

r€nre 5dLppÖ b JU 52 o.rlE üto dei pGrni frefiti e!'g da
ü-aspde e p@ggErl I Fob{iro a 3 nroFbi eäöe iI srE pfirno
rü nd l*Ele§ündöd r,la*roöostsa dacmsentnE la
c6rElrE ü qE§ 5(m uritü fE d 19{5. f JlJ 52 drlenrE
fäeo sB|düd dela deutsche llfrfiar prirrE dcla gisre
'Ilondial€ 

e di molte altre sci{ä aEe e Eüre inFegafo plre
negli anni '80 in divenil paesi fof*ldi quale a€ro da traspqto.
-Dati tecnlcl3 3 motori radiali BMW a 660 CV ciascuno - Apertura
alare:. 29,25 m - Lunghezza: 18,90 m - Altezza: 6,10 m - Velocitä
massima: 260 km/h.

ItEnS L 32r'il r <TIr!EII. - tsI dcn müET S-er Jatu-€$
rrxde & "l.l A * €iEs ü Grrgr EdEnr.qrgE ffi,i*-
und p-ssagiert4lcr;ge Grr*lEr_ Dcr ffiEe prüi!|p fug
ersüIrafs 1SI2 trr(l er*s ri,| * H rEliEt .r4 &.Trrts|
JU. bis 1915 in ra§ 5am gnaftren gEüürf ürtt. tE JU 52
wurde arm Sarxkdfrugzeug der {)errcdren ljdutrEa. und
vieler anderer Fluggesdhciufren, urd fu nocä tris in 6e 8l)-er
Jahre in tropischen Ländem als Frachtnt gzEUg VerrendurE.
Technirche Osteor 3 BMw-Sternmotoren mit ie 660 PS -
Spannweite: 29,25 m - Länge: 18,9O m
Höchstgeschwindigkeit: 260 km/h.

Höhe: 6,10 m

JU -52l3m - De in het begin van de dertiger jaren ontwikkelde Ju-
52 was een van de eerste. doelmatige vracht- en
verkeersvliegtuigen. Het 3-motorige prototype vloog voor het
eerst in 1932 en bleek zo solide, dat er tot 1945 bijna 5000 stuks
van gemaakt werden. De Ju-52 werd het standaard vliegtuig van
de Duitse Lufthansa en vele andere luchtvaartmaatschappiien. Tot
op heden worden ze in de tropen nog steeds als vrachtvliegtuig
gebruikt.
Technl3che g€gevens: Spanwijdte: 29.25 m - Lengte: 18.90 m. -
Hoogte: 6.10 m. - Max. snelheid: 260 km./u. - Moloren: 3 BMW
stermoloren van 660 pk ieder.

JU 52l3m - JU 52 oli ensimmäisiä tehokkaita kulietuskoneita joita
kehitettiin 30-luvun alkupuoliskella. 3-moottorinen prototyypi lensi
vuonna 1932 ja se oli niin tukeva-rakenteinen että aira vuoteen
1945 saakka 500 kappaletta valmistettiin. JU 52: sta tuli
Bufthansan vakiokalusto. Vielä 80-luvulla tätä konetta oli käytössä
tropiikeissa.
Teknl.el tiedot 3 kpl BMW mootoreita, 660 hevosvoimaa kutakin
- Siipien kärkiväli: 29,25 m. - pituus: 18,9" m - korkeus: 6,1 m -
Maksimi nopeus: 260 Km/t.
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JU 52/3 rn - In the earty hirties the JU52 was deveiopped as one of
the ftrst efficienr cargo aräd passenger planes. The 3-€ngine
prototype first sar etiolr in 1932 and was so sturdy. that until
1945 alrnGt 5{m units wefe buitr- The JU 52 b€came standard
aiud o{ tiE German .Lufit}ansa, and many oth€r airlines. ln the
etftt es it16 stil in servi:e in trot*=l co{rnFi(s as e cargo plane.
Tdüacd ffi 3 BMw-radial eosines of 660 HP eecfi - Wing
span: 29,25 m - Lengrth: 18,9 m - he§ht: 6,1 m - Max. speed: 260
km/h.

JUIIXERS JU 5:l/3 m - Le JU 52 a 6te mis au point au d6but des
airr€es 1*A et est cigyenu I un d€s prerniers ovions de transport
re marctpndises et de passagers dans la categone des avions
Erc Frtar.rrs- Le prototlDe L.imoteur a vol6 potrr la premiöre fois
en 1EI2 et se rä€{a irnmöff,atefitert €tre extrüremefit robuste,
pdsq.E la -TanE Jt}. a ä*ä stsfuiE iusqu'efl 1945 ä prös de

rS-[Ix} e*rnpl*es" t€ JU 52 a €# utilis6 @rnme avion standard
pü la compagnie a6rienrE a[emarde Deutsc{E Lunhansa et par
de nornbr€uses auües coflip€nies aäiennes- ll 6tait encore au
d6brrt d€s ann€es 1980 dans plusi€urs pa)6 tropicaux comme
aYion de fret-
Donna. bcfulqr- 3 mote{.rrs en Aoile BMW de 660 CV chacun
- Envergure: 29,25 m - Longueur: 18,90 m - Hauteur: 6,10 m -
Vitesse maximale: 260 km/h.

JU SZOm - A principio de los aäos treinta se desarroll6 el JUS 52
calificändose como uno de los mejores y mäs eficientes aviones
de carga y pasaje. El prototipo de este trimotor entrd en servicio
en 1932 y resultd tan robusto que hasta 1945 se produjero cerca
de 5000 unidades. El JUS 52 se convirtiö en el aviön standard de
la "Lufthansa" alemana, y de muchas otras llneas aereas en los
afios ochenta todavia se hallaba en servicio en paises tropicales,
como aviön de carga.
Dalo3 t6cnico.:3 motores radiales BMW de 660 HP cada uno -
Envergadura: 29,25 m. - Longitud: 18,9 m
Velocidad mäxima 260 km/h.

Altura: 6,1 m

JU 52/3m - Ett av de lörsta verkligt effektiva passagerar- och
transportplanen var Junkers JU 52. Det presenterades i början av
3o-talet. Den 3-motoriga prototypen flög första gängen 1932 och
blev sä lyckad att fram till 1945 blev nästan 5000 plan byggda. JU
52: an blev standard i Tyska lufthansa och i flera andra glygbolag. I

Sverige hade ABA, löregängaren till den svenska delen av SAS,
ett antal av detta plan. I nägra länder i tropikerna fanns plan i

tiänst sä sent som under 7o-talet.
Tekniska data: 3 BMW- radialmotorer, 660 HK/motor -
Spännvidd: 29,25 m. - Längd: 18,9 m. - Höjd: 6,1 m. - Max.
hastighet: 260 km/h.
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lstruzioni per Ia colorazione
Paint instructions
Bemalun gs-Anweisungen
lnstructions pour la peinture
lnstrucciones de pintado
Verfschema
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ATTEIiIZIONE - Consigli utilil
Prrmadirnrziareilmontaggio.sludrareallentamenteildr*9no Slaccareconmoltacura
r pezzr dalle stampate. usando un taglia-balsa oppure un paio dr lorbrcr e logltere con u-
na prccola lima 0 con carta velro rine evenluali sbavature. Mar slaccare i pezzi con le ma_
nr Monlarl sguendo l'6dine clella numerazrone delle tavole Ellmrnare dalla stampala rl

numero del pezzo app€na monlato. ,acendoglr sopra una croce Le lrecce nere rndtcano
rpezzrdarncollare.lelreccebrancherndrcanorpezzidamonlaresenzacolla Usaresolo
collaperpolstrrolo 

^allconlrassegnrarlatrdeinumenrndicanolaslampataovesrlro'va I pezzo da montare I pezzi sbarralr da una croce non sono da ulrlzzare

ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage dre Zerchnung aulmerksam sludreren, DIe ernzelnen Monlagelelle m t

ernem l\,4esser oder erner Schere vom Spillzlng sorglallrg enlfernen Evenluelle Grale
werden md erner Klnge oder lernem Schmrrgelpaprer beseitigt. kernesfal s die Montage
terle mrl den Handen enllernen. Ber der Monlage der Talelnumerrerung lolgen Ore Num-
mer der schon monlrerlen Teile aul dem Sprlzlrng ankreuzen Dre schwarzen Pte le zer
gen dre zu klebenden Terle wahrend die werssen Pleile die ohne Lerm 2u monllerenden
Tede anzergen Brtte nur Plaslikklebslolf verwends 

^al 
Die Markrerung netren den Nrrm

mern zerql. aul welchem Spr{zling der zu montrerende Terl zu finden st Dre nrt ernem
Kreuz markrerlen Terle srnd nichl zu verwenden

ATEIICION - Consejos ütiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar ras
pieas de las bqddejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras, y retirar el exceso de
plästico o reMöa. No arrancar las piezas. Ivlontar las piezas en orden num6rico. Utilizar
SOLAMEI'|IE pegamento para plästico y en poca cantidad para evitar que se dane el
modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas
blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. 

^al 
Estas

marcas indican en que bandeja se encuenlran las piezas. Pintar las piezas pequefias
anles de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban
fregar las piezas.

OBSI Ndgrr goda räd.
lnnan man boriar bvqqa modellen skall man noqa sludrea ritnrnqeb saml noea

ARGENTO
SILVER
SILBEB
ARGENT
PLATA
ZILVER
-> )vt\-

.BIANCO
WHITE
WEISS
BLANC
BLANDO
wtT

^.) 
-( |

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
HELLGRAU
GRIS CLAIR
GRIS CLABO
LICHTGRIJS

IVlARRONE
BROWN
BRAUN
MARRON
BRUIN
Jto>
BOSSO
RED
ROT
ROUGE
ROJO
ROOD
T,,Y F

GTALLO
YELLOW
GELB
- A:- \E

^rAmroGEE.
I 19-

NERO
BLACK
SCHWARZ
NprR
NEGHO
ZWARTjr'r,
GRIGIO
GREY
GRAU
GRIS
GRIS
GRIJ
)'v -
ROSSO BRUNO
EXHAUST RED
ROTBRAUN
ROUGE BRUN
ROJO MARRON
ROODBRUIN
v y f 7'lu>
NERO METALLO
GRUN METAL
METALLSCHWARZ
NOIR METALLISE
NEGBO IVIETALICO
METAALZWARTn*e

ATTENTION - Useful advlce!
Sludy the rnslructrons carelully pflor lo assembly. Remove parts lrom frame w{h a sharp
knrle or a parr ot sossors and trd away excess plastc. Do not pull olf pails Assemble
the parls rn numencal sequence Use plastrc cement ONLY and use ceilenl sparingly to
avord damagrng lhe model Black arrows rndrcate parts to be glued together Whrle ar-
rows rndrcate thal pails musl beassembled WITHOUT usrng cement 

^atThese 
marks

rndrcate on whrch lrame lhe parts wrll be found Parnl small pails belore delachlng them
lrom lrame Remove pa,nl where parls are to be cemented Crossed oul parts musl not
be used

ATTENTION - Conseils utiles!
Avanl de commencer le montage eludter allenllvemenl le dessln Detacher avec beau-
coup de sorn les morceaux des moules ef usant un massrcol ou bien un parr de clsaux el
coube. auec une pelte lame ou avec de paprer de vrtre lin Öbarbages evenluels Jamars
delacher les morceaux avec les marns Monter les en survanl l'ordre de la numerallon
des lables Elrmrner de la moule le numero de la pröce qui vienl d'Ölre montöe en le brl
lant avec une crorx Les ileches norres lndrquent les piaces ä coller. les lleches blanches
rndrquent les preces ä monler sans colle Employer seulement de la colle pour polyslrrol
ro- Les srgnes au, cÖlös des numeros rndrquenl la moule ÖÜ se trouve la p!ä.es ; mon
ler Les oreaes marquees par une crolx ne sont pas ä ulrliser

OPGELET - Eelangrijke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het
kader. Maak ie los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al het
overtollige plastic en pas de delen alvoorens te liimen. Gebruik alien lijm voor llastic
modellei. Werk zorgvüldig en spaarzaam, teveel lijm zal uw modol beschadigen. zwarte
pijlen duiden de te lijmen delen aan. Witte pijlen verwiizen naar bewegende delen welke
niet mogen worden gelijmd.
rlr Ddze tekens düiden aan aan welk kader de stukken zich bevinden. Schilder de
kleine onderdelen voor ze van het kader te snijden. Verwijder de verf van de te liimen
oDDervlakten.
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ATTENZIONE! Pnma di rniziare il montaggro scegllere ra

versrone che si desidera tealtzzate: se la A,B o la C

ATTENTION! Bef ore assembling your modet cio6e vss.on !G!
want to construct:A,B orC

ACHTUNG! Vor dem zusamrenbau vsso. A-B cosC

ATTENTIOil! Avanl de commercs te rFlage cfE.s Ia ss o.
que vous vdlez ralls. sot la A,B ü ,a C

t. tud cdI, ni ffll uffi iE rEr.E et's
irslndin bo.r(s.d fri üis bt

2 Carc gurd b i#r rtgl ltitg tG xd rüE
l(hres, cltlese can carse persod iiry-

3. Plaslic parts bd(en AqIr spn.Es can haE sfrrp, FftEd
or iagged edges. Remove lhese with a fle a fli enery
board-

ATENCION! Antes de rniciar el montaje, escoger la versiön que se
cesea realiza. A,B oC

ATTENTIE! Eerst beslissen welke uitvoering gemaakt zal worden
A,B olC

*-t ( rrl: -i: äs* t ABc t' b a a, I J t:t 6 h-)*b-( t; t' a ( rj 3 L'"

/t- l(ep art d üE rEdr d crü€n urler S monürs ol4 as
surr rls rc H*- Ctlüen mH nd be ailowed
bard( ily rd pdt arie ilcbded wfth rftis h.

5, Tl..s d@rrs{ du.l6 be retaired ior reErence at a later
d#, tr üE need arises, as il incfudes the .EEC'
oüparny narrE and dless as a rneens of idenrification
of the iryorter and $pdix.
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O 3E.EB Nel montaggio non utilizzare i numeri 27,28,29,30,31,32,33,34,35.
When assembling do not use nos 27, 28, 29,30,31, 32, 33, 34, 35.
No 27, 28,29, 30, 31, 32,33,34,35 nicht verwenden.
Dans l'assemblage ne pas utiliser les nos 27,28,29, 30, 31, 32,33,34,35.
En el montaje, no utilizar los nümeros: 27,28,29,30,31,32,33,34,35.
Niet gebruijen de nummers 27, 28, 29,30, 31, 32, 33, 34, 35.

APRIRE I FORI
DRILL HOLES
DIE LOCHER AUSBOHREN
OUVRIR LES TBOUS
PERFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAATJES
ntä(rt(tät'"

Nel montaggio i numeri 66-67 non esistono.
When assembling do not use no.66-67
No. 66-67 nicht montieren wegwerfen.
Dans l'assemblage les nombres 66-67 n existent pas

O 54.71 ffi;,$j!*$iir[f:r:

yJ;?t": ::!i;i"
l\,4ittlerer l\.4otor
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APRIRE I FORI
DRILL HOLES
DIE LOCHER AUSBOHREN
ouvRrR LES rRous a74PEBFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAAIJES
täärr{ < iiä r\.
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Nd mmtag,gio non uEiue i rrmeri 72, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81 , 82, 85, 86, 87.
Yühen assemblng do nd rE tß 72. 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 85, 86, 87.
I\b 72.73, 75,76-T1,7ts,79, ür,81, 82, 85, 86, 87 nicht verwenden.
Dans fassernblaoe rE F üscr les nos 72, 73,75,76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 85, 86, 87.
En ci mmlaje- lF ttu bs dirgc: 72, 73. 75, 76. 77 , 78, 79, 80, 81, 82, 85, 86, 87.
lC gEün8€n de rrrrrrss V2- 73.75,76.77,78,79, 80, 81, 82, 85, 86, 87,

olO6
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Schemi diversi dr colorazone - Paint schemes Bemalungsmögichketen - Schemas differents de coloratlon -
Diversos esquemas de coloracon - Ve(schema_ ++t--+>t

BIANCO
WHITE
WEISS
BLANC
BLANDO
WIT,nr4 |

F.S. 36622
GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
HELLG RAU
GRIS CLAIR
GRIS CLARO

, LICHTGRIJS

BLU
BLUE
BLAU
BLEU
AZULADO
BLAUW

7-:'#

NEHO
BLACK
SCHWARZ
NOIR
NEGRO
ZWART
/) /7

VERDE SCURO
DARK GREEN
DUNKELGRUEN
VERT FONCE
VERDE OSCURO
DONKENGROENj-r r't) ->
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lstruzioni per l applicazione del e decalcomanie Ritagliare e
decä!comane occorrenl da iog o, lmmergede in un bicchiere
d'acqua pulita per c rca 1/2 minulo, metterle in posiz one sul modello
e farle scivolare dalla carh: per ufa migiioie aderenza comprimeie
con una pezzuo a pulita.

DLections ior apor!il'g the decdts: C.l lhe reqL ..d oecals out ot i1e
sheel. d O lher 1to a q as ot ctean wäle. .o, aboul I 2 Tinule:
oosilion rheda.als 01 l1e til. ellig llen strde 1om rhe pape. Fo.a
beiler aoheson o'p(§ rhem by mÄa-s ot d.tear rag

Anwei8ungen iUr AbziehbilderAnbringung: Die benötiqlen
Abzlehbilder vom Blalt abschneden, in €in ctas reines Wasser lür
etwa l/2 Minue einlauchen, auf das Modell egen und dann vom
Paplerbogen abnehmen. Um eine bessere Haltunq zu erzielen d e
Abziehbilder m 1 elnem reinen Tuch andrücken.

lnskuclion pour I'applicalion des d6catcoman es Couper tes
d6calcoman es choisies et les plonger environ irenle secondes dans
un peu d'eau propre. Les placer sur le modö]e en les laisanl gllsser de
leur feuille el presser avec un morceau de chillon pour eliminer'-"
bulles d'air.

-*r.-.--. ir-llt
ilt
nE

latucclon.! Para la apicaciön de las calcomanias: coilar ias
requeridas, sumergirlas en un recipiente de agua limpia durante 1/2
minr10. colocar las calcomanias sobre el modelo, haci6ndolas deslizar
soüre el papel. Para una mejor adherencia, presionarlas con un

Trlnll.ri Knip het benodigde deel uil, dempel het ca. 1/2 minuut
onder water, houdl hel iransler tegen het model en schuü hel vanal het
papier op zijn plaals. Mel een schoon doekje aandrukken

ea!ätlning ev docsl6r: F o^ \'d r"'d'dc) o F doo'
p. c. -ir q,.. - - ,' 5d'oa, op- oä o,d or ro
deren och ratden sakla glda av papprel För all de. skalsüa o.oen
I 'gt tyck lill med en tor. d!k
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